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Hadarak, fák. 
Madár nem lehet meg fa nélkül, 

fa" nem élhet madár nélkül. Szinte egy
másnak vannak teremtve. A madarak 
legnagyobb- fesz* fán tartózkodik, ott 
fészkel, ott éli le élete javát; a fa pe
dig a madaraktól várja, hogy ágait meg
tisztítsák veszedelmes ellenségeitől a 
hernyóktól, a bogaraktól. Igy élnek egy
mással közösségben, igy van rászorulva 
egyik a másikra. Jóllehet, ily elválaszt
hatatlan barátság áll fenn a madarak 
és a fák között, az emberek még sem 
iparkodnak nekik szebb, jobb helyzetet 
teremteni, még sem méltatják óket 
kelló figyelemre. Pedig megérdemelnék! 

A madarak ep oly hasznosak 
ránk nézve, mint a fák; sőt el se le
hetnénk nélkülük. 

Hálátlan az ember! A sok jót, amit 
a madarak e siralomvölgy lakóival tesz
nek, rut hálátlansággal fizetik. Azokat 
a kis állatkákat, melyek a sok kukacot, 
hernyót, bogarai, csimaszt összeszedtek, 
télen étlen hagyják elpusztulni; azokat 
a kis madárkákat, melyek dalukkal any-
nyi gyönyörűséget szereztek, jó bánás

móddal fel nem vidítják; azokat az 
énekeseket, melyek senkit nem bánta
nak, szivtelenül kirabolják, megfoldoz
zák és kegyetlenül megkínozzák. Igy 
bánik a legjelesebb teremtmény jólte-
vőivel. Mert azok! Ha madarak nem 
volnának, fánk nem- lenne, gyümölcsöt 
nem ennénk. Ha madarak nem volná
nak, termés nem lenne, élni nem tud
nánk. Mindezek dacára vannak, akik 
pusztítják ezeket kedvtelésből, vagy 
gonossságból. Példával előjár az apa. 
Ki a ház eresze alól a fecskefészket 
leüti, hogy a fecskék ne piszkítsák a 
falat; a verébfészkeket leszórja, hogy a 
verebek ne csiripeljenek a fülébe; a 
pacsirtafészkeket kiszedi, hogy a pacsir
ták ne turkáljanak a vetések között; a 
cinegefészkeket ledobálja, hogy a oina-
gék a fákon ne ugráljanak stb . . . Ily 
példákat látva, nem csoda, ha a gyer
mekek is hasonlókép cselekesznek. Sze
retet nincs bennök a madarak iránt s 
igy, ahol csak érik, az életükre törnek. 
Sok-sok madár elpusztult már a szülők 
nemtörődömsége miatt. . 

Még a törvény is oltalmába veszi 
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Httsohek szabadalma a teleskor leglobb tető
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A doktornál. «. 
Kriminális idő van. Az éjszaki szél meg-

tneg rázza kis szobám ablakát. Lehangolva 
bámulok ki — s a régi emlékek özönével 
cikkáznak á t atvamnn. Ez igy sehogy sem 
tesz jé , A tájé érzések hatalmukba kerítettek, i 
Nem tudtam szabadulni töltik. A csüggedés 
majdnem összeroppantntl . 

Menni kellene valahova? 
De ugyan hová ? 

Künn, a tavaszi napsugár helyett ziman
kós esós idő. Az ember minden porcikája 
fázik, mihelyt kilép •/ ajtón. 

De mégis! Elmegyek a bátyámhoz, ott 
bizonyosan akad valami, ami fásult kedélye
met feleleveníti Lehajtott fejjel, összehúzva 
magam, útnak iridfrllain. Már-niár megbántam 
elhatározásomat, minden tagom remegett, a 
szél uiti c-iuiiy.i gormub'i volt hozzám Dehát 
odaértem. Nem is bániam meg. 

Hoiíy miért ? A következőkből mindjárt 
kitűnik. 

I'ersze, jnpst először el kellene monda
nom, hogy bátyám (ilgyéd) vslóságoa oráku
luma a népnek, kihez boldog, boldogtalan 
bátran mehet, mindig jó szívvel adja s j ó 
tanácsokat. Senkit le. nem néz, szereti nagyon 
az ős magyarjait. S ami a fő, nagy praxisa 

i mellett nem többszörös háztulajdonos. Ugye 
bár, ez elég je l lemző* , 

Ép az asztalnál ültek, mikor beléptem. 
A kedves, magyaros fogadtatáson csakhamar 
túlestünk. Derűs hangulat lengett itt át mindent. 
Lassankint borús kedélyemen is á t tör t a bizó 
és reménykedő életkedv. 

Egyszer csak belép a cseléd és jelenti: 
— Tekintetes ur kérem, a köszvényes 

Nagymihá János akar valamit szólani 
— Csak hadd jöjjön be. Ugye nem 

lesz kellemetlen — fordult felém — neked 
sem ? 

— Már hogy lenne ? Örülök, hogy olyan 
becsületes úriember is van a világon, ki a 
szegényt még evés alkalmával is elfogadja. 

— Szabad! hangzik bátyám' szava a 
kopogtatásra*. 

A lap szellemi részét illető közlemények éa 
előfizetések a szerkesztőséghez intéiendők -

Megjelenik minden szombaton 

Nyilttér sora 40 fillér. — Hirdetések meg
egyezés szerint közöltetnek. 

— Agygyék I s ten jónapot ! —- köszöntött 
be á piros képű magyar ember — jó é tvá
gyat az ebédhöl. 

— Adjon Isten - fogadja bátyám kéz
szorítással — részen legyen benne. 

— De kOszOnyöm, a zeztyim m á mag-
vot.^íízzaT'Jölt Telem kaVr*ttytijtva-r 

— Nagymihá János a böcsűletes nevem. 
Jól megszorí tot tam a kezét s én ia 

megmondottam a nevem. 

— Ullátom, a kis ifiuraknak is jó é tvá
gyak van, mint az éa c emötéimnek. De azért 
ugy nem tunnak Onni, mint a zenyimekl Ippen 
m á m a mondtam a zegyiknek: Tömöd á m 
fiam! Aazooygya: Ke is tömi. Mög is mérge 
ződtem a gyerökre, bogy igy visszaszól, de 
aszonygya a zannyok: Amit ksdtü lát, azt 
csinájja a gyerök. Ógyön ke tisztösségösen, 
majd asse tömi. Ojan is a gyerök féle. Ami t 
a zspjátu és zannyátu lát, mind°nt azt töszi. 

Mi jó t hozott János bá tyám! — szólt 
hozzá az ügyvédi? ül jön la nálunk. 

— J Ü l s z ö n ö m , nem fáradtam el — szólt 
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a madarakat, amidőn kimondja, hogy 

kihágást k ö v e t el é s azaz koronáig ter

jedhető pénzbünte tés se l b ü n t e t e n d ő : aki 
a hasznos madarakat puszt í t ja , azoknak 

fészkeit é s tojásait , fiait elszedi, vagy 

azokat hatósági e n g e d é l y né lkül forga

lomba hozza. Egyik-másik talán nem is 

tudja, melyek a hasznos madarak. A 

g y e n g é b b e k kedvéér t ide iktatom egy 

párnak a nevét : a bagoly ( é s k ü l ö n f é l e 

fajtái), barázdabi l l ege tő , bíbic , bubos-

banka, búbos pacsirta, cs íz , stiglic, 
csuszka, cinege, cinke, pacsirta, har
kály, fülemüle, fecske, kakukk, ken-
derice, királyka, kuvik, ö k ö r s z e m , pinty, 

r igó ( é s fajtái), s á r m á n y , s irály, c s ó k a , 

szalonka (sneff), veresbegy stb.; mind-

mind hasznos madarak. De ki t u d n á 

egy szuszra valamennyit felsorolni ? l m 

a m-izőrendóri törvény nagy e lőre lá tás 

sal , hálára mél tó b ö l c s tapasztalat nyo

m á n m e g v é d e n i kívánja az emberi go
noszság, vagy könnyelműség ellen 

mindazokat a hasznos madarakat, m é l y e k 

a g a z d á k n a k — s igy az o r s z á g n a k is 

— a veszedelmes rovarok puszt í tásáva l 

olyan kiszámíthatat lan has/.not hajtanak. 

Hogy a madarakat megtarthassuk, 

hogy magunkhoz szoktassuk, a fákat 

k í m é l n ü n k kell. A fák is oly j ó t e v ő i n k , 

mint akár csak a madarak. Mindennel 

szo lgálnak n e k ü n k . Adnak t ü z e l ő a n y a 

got, szerszámfát , épületfát , butorfát. Asz

talunkat telerakja i z le tesebbné l - i z l e tesebb 

g y ü m ö l c s ö k k e l . A nsgy forróságokban 

árnyékot nyújtanak a p i h e n ő n e k , ég ihá-

borubsn vi l lámhárítóul szo lgá lnak . A 

rossz l evegőt l é l ekzésükke l megtiszt ítják. 

M e n e d é k ü l szo lgá l a madarak ezreinek. 

Szabá lyozzák az időjárást S z ó v a l a fák 

az embereknek, az állatoknak megbe

c s ü l h e t e t l e n . 

Még i s k e v é s gondot fordít rá az 

ember. Ha elülteti a fát (ha ugyan ül tet ) , 

otthagyja s többet feléje sem n é z ; sor

sára bizza. Pedig a fának is ápolóra , 

g o n d o z ó r a van szüksége . Csak ugy Isten 

n e v é b e n nem igen női fel, ha fel is női , 

nincs k ö s z ö n e t benne. Nem öntöz i , a 

. kü lönfé l e hernyóktó l meg nem tisztítja, 

a támadásoktó l meg nem v é d j . ő k e t . 

Igy aztán sorba száradnak ki a fák; a 

bogarak megkopaszt ják , a rossz emberek 

bicsakkal megvagdal ják . S z o m o r ú sorsra 

jutnak. Hogy többet ne mondjak, azt a 

nagy c serebogárhadat — mely az idén 

látható — kevesen pusztítják. Csak a 

gyerekek esnek neki, nem számí tásbó l , 

hanem csupa mulat ságbó l . Aho! pedig 

hozzá nem férek, ott végte len nagy ká

rokat tesznek a cserebogarak, mert 

senki pusz t í tá sukra nem gondol. A mi 

népünk ugyanis az okszerű gazdá lko 

d á s h o z keveset, vagy épen semmit sem 

ért. A fát e g y s z e r ű e n vi lágűr tőte léknek 

tartja, t i madarat haszontalan jószágnak 

minós i t i . 

Igy vagyunk Jánosházán is. Itt a 

madarat senki nem becsül i , a fát nem 

kímél i . Az éret len suhancok sok-sok 

fészket rabolnak ki , sok kis madarat 

puszt í tanak el s ebben a legnagyobb 

g y ö n y ö r ű s é g ü k tellik. Kéje legnek a ma

darak s z e n v e d é s é b e n , s i r á n k o z á s á b a n . 

Mindezt bünte t l enül teszik. Aki őket 

rendreutasítja, megint i , azt kiröhögik a 

a szülők he lyes l é se mellett. Aki pedig 

fe l je lentené őket , az meg egyenesen 

e l l enségükké válnék. Pedig a c sendőr 

ségnek csak egyszer'kellene a körmükre 

koppantam, alighanem elmenne a ked

vük ily k e g y e t l e n s é g e k t ő l . v 

A fa é p oly s z á l k a a s z e m ü k h e n , 

mint a m a d á r . Nem tud a fa mellett 

elmenni, hogy meg ne rázza , hovjy bi

csakját , bele ne mártsa . Ha m é g csak 

ennyit tenr^e! De körben levágja a kér

gét, hogy a táplálék a fa koronájához 

fel ne jusson. Ilyen m e g c s o n k í t o t t , hal

d o k l ó lát gyakran látni 

: Uraim, itt tenni kell valamit! Meg 

ke l l , alakítani az á l l a t v é d ő és favédő 

egyesü le te t J á n o s h á z á n is. Még pedig 

azért,* hogy a madarak C-s fák iránt 
tanúsí tot t l e lke t l eneégek m e g s z ű n j e n e k . 

S z ü k s é g e s , hogy a t e r m é s z e t szere te té 

nek é b r e s z t é s é v e l e m b e r s é g e s érzésű 

n e m z e d é k neve lőd jék . 

Király János. 

Gróf Mikes János 

megyéspüspök bérmakörutja. 
A p ü s p ö k egy hét ig J á n o s h á z á n 

időzött . Addig, míg a s z o m s z é d h e l y s é 
gekben v é g e z t e a U é r m á l á s t , m i n d i g 
visszajött Erdódy S á n d o r gróf Várába . 
T u d v á n ezt a n é p , egy kis csapat ál
landóan a kapunál várta , mikor ment 
é s mikor jött. Rendesen fél nyolc óra
kor indult ö tös fogaton . Előtte egy auto^£," 
mobil s zágu ldot t , mely a k i sérő p a p s á - -
got vitte. D é l u t á n ugy fél ötkor tért 
haza. Amikor is fogadta azokat, akik 
kihal lgatásra jelentkeztek nála . Minden
kihez volt bará t ságos szava, mindenkinek 
ügyes-bajos dolgait s z e m é l y e s e n intézte 
el. Erszénye is nyitva állt a s z e g é n y e k 
nek. Kinek 5—10, kinek 2 0 — 1 0 0 kor. 
segélyt adott. Tő le te lhető leg mindenki-

János gazda, de kOzben már la is tilt egy 
félreeső székre. 

— Csak azért gyüttem véna, hogy meg
köszön nyem a zflgyvéd urnák, azt a j ó taná
csot, amit ottan derekasan a 101 köm re kötött. 
Mart annak köszönhetőm, hogy jár tányi erőm 
van. Bizony, má azt hittem, nem lötz belőlem 
embör . Migis lön Valami mázsás kúrát rs-
bösgetötf* D«VöifVf1f^1iiWf?Vy dongájo dokttr*. 
t inink. 

Máskép jó embör. De aszongya, 0 gyönge 
ahhó' , hogy illen tagbaszakadt embör lábát 
meggyógyítsa. Hanem menjek én fö Pestre, 
vaa ott — meg is mondta az uccát hun — 
valami rijázsás kara, vagy mi Hogy j é vóna 
azt mögpróbányi az én fájós lábammá. Ez a 
lábam fájt-a! de ugy . ám , hogy azt hittem, 
mag t f i ' bolondanyi. Mosdok, nem bánom, 
'hát gyerünk A zannyukommal kettesben fö 
is mentflnk. Oda is találtunk azöröneaésen. A 
várószobába udögétUuk, csak hajjnk ám a 
rettentő ordítozást. Még a hajam szála is az 
égnek át. *sitonygya a sJannyokosn: No hallá 

ké, ugyancsak nyúzzák ám azt a szegényt 
odabenn. Én inkább tán kflnezek, mar a ke 
jajgatásai üsse állom ki. Ne menj biz egy 
lappodtat se mondok, egy szisszenésömet se 
hallod énneköm! 

Gytln ki sántítva egy ur forma, aazooy-
gya a doktor: tessék. Má mind neköm. Fogd 
addig a talapom, mondok a sasezonynak, 

**Rf***m-trjptyák. No, azt tn-ki taggatotra 
pesti doktor, hun láj, mi fáj, minta fáj!? 

— I t t fáj, effáj, réguta fájl 
Nézögati, fogdosgattya, eccó csak ugy 

akezdi ám dörgönyi az inakat, hogy csak ngy 
dm rula a viz. Én se vótam röst, megembe
relem magamat, összeszorítottam a zökleimet, 
mög se mukkantam. Zihát m á azögány doktor, 
nizött ram igön,, mikor kezdőm ma a jaj szót? 
én mög rhosologtart! a bajcom alatt. Még 
mérgesebben neki at. Én is móg mérgesebben 
haraptam ösase a fogaimat. Rajtam ki nem 
fogsz! Állott a vége, hogy 0 rogyott le egy 
szákra. Mondok: vége van ? Int a fajivá,hogy 
vége. 

— Mive tartozok? — kérde/n. 
Aszonygya: — No, hallá kigyeme, még 

illen smbörre nem akadtam, aki nem jajga
tott vóna. Mondok: — Vót á m annyi aszom, 
hogy a zegészságös lábamat a d u m oda! 

Ollan mérges lőtt erre a doktor, hogy 
•kezdett lökönyi kifelé. Elmondott az angöm 
mindönnek, csak j jónak^j iöm. MomloU, tfa 
lökdgygön. De bizony máig se tudom, hogyan 
gyuttem k i a zajtóo. Hatsz csak ne fajt véna 
a tábora. Nemtőm hamargyába mellikünk lett 
vóna kivU! Én aligha! 

Bántam is aztán igön, hogy igy kifigu-
ráltam, mer a zasszony is igön szidott, mög 
a lábamba is ágész télön dógozott a nyavaia. 

Hogy aatán a tekintető* úrra összabo-
aott a azöroncse, mögoktatot t engö n, hogy 
hát micsoda magyar embör ka, hogy még 
•gy kis labdörzsöléstól ia fi. Mondok: jusztra 
•am fiiak. ( 

— A doktornak azuta emut a mirge, 
inkább megörot, mikor meglátott! — No, 
aszongya, gytljjön csak. Ippeo magát vár tam! 
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nek a bajit enyhítette. Kérvényt bárki 
nyújthatott át neki, meghallgatásra talált. 
Meglátogatta a »Katii. Legényegylet«-et 
s megelégedéséi fejezte ki működése 
iránt. Majd 100 koronás alapítványt 
tett az egyiet részére. Ez alkalomra az 
•gylet házát feldíszítették, lampionok kai 
kivilágították. Rövid idő alatt mindenki 
szeretetét megnyerte, mindenki az ő 
jóságairól, szeretetreméltóságáról beszélt. 

taráké. 
Május 2-án Karakón osztotta ki a 

bérmálás szentségét. Tiszteletére disz
kapu állott, a nép kivonult s üdvözölte. 
Mise után megkezdődött a bérmálás. A 
bérmálkozók számát az elmaradt jános
háziak is pótolták. Karakó községhez 
Nemeskeresztur ésNagykamond is hoz
zátartozott. Diszebéden, mely a plébá
nosnál volt. Magyar Károly országgy. 
képviselő is hivatalos volt, akit Nagy-
kamondon meg is látogatott a püspök. 

Zaiae rdód . 

Május 3-án 8 órakor érkezett Zaia
erdód községbe. A megye határáig elébe 
ment Farkas István főszolgabíró, aki 
üdvözölte is, Kov»< s Aladár nagybérlő 
és Zámsó Gyula körjegyző, 

A falu végén állott egy igazán csi
nos diszkapu. Innen egész a templomig 
— az ut mindkét oldalán — a nép 
állott sorfalat. A hivők között lépésben 
haladt az ötösfogat s a főpásztor mo
solyogva osztotta az áldást. Egyenesen 
a templomba ment. A szokásos szer
tartás után előbb a plébános, majd a 
püspök beszélt. Azzal kezdte, hogy Zala
erdődre különösen nagy örömmel ment, 
mondván: >Rólatok igen sok szépet és 
jót hallottam.* 

A bérmálandók száma 334 volt, 
kik — sorszámozva lévén — a legki
sebb zaj nélkül, példás rendben feleltek 
meg a fenti idézetnek, amiért a plébá-

Jó kedv .ml .wi talá. Fögytlrközött. IVirgőte a 
fájós lábúmat, ahogy csak bír ta! A pokol 
mélységes fenekin nem lőhet nagyobb kin, 
mind amit én kiátam. E jajszó nékO. Mer 
goodutam magamba, tán magyar rónék vagy 
m i ! Aszongya a doktor: Má mógen bolondoz 
ked! Mondok: Bolondoz a huncut. KszOmbe 
aincs. El is hitte mingyá, ahogy látta, meny
nyire mógdagattak az arak . a homlokomon, 
» hulltak .anntitia- ssHsSSSgetl rulam. t f á l > « | f 
mOgdOgónyózte a köszvényes lábomat, azt is 
efelejtöttem, fájt-e va lamiké? 

Azér is az én Istenöm álgya mög a 
a tekintetös ur jóságát. Mer i) néküle nem 
bír tam róna ki . 

Az elbeszélés után bementek az irodába. 
Én pedig vettem a kalapom és egész uton 
joirmii mosolyogtam a hallottakon, a jóizfl 
ember ezen előadásából, — hogy eros aka
rattal minden megy a világon — (még talán 
a villanyvilágítás és az uj városháza építése 
is Jánosházán. Szerk.) 

. Irta: P. 

nián megelégedését fejezte ki. Bérmálás 
után a szülőket behivatta az iskolai 
udvarra és előttük körbe felállíttatta a 
gyermekeket. Examinált hittanból, szám
tanból, földrajzból és olvasásból. Egy 
férjhszmenö leány súgott egy nebulónak, 
amit a püspök észrevett Ezért cukor
osztáskor igy szólt a leánynak: »Amiért 
oly jól súgtál édes leányom, te két ma
rokkal kapsz. € Két gyerek fel is köszön
tötte őméltóságát s csokrot nyújtottak 
át neki, akiket megölelt. Ezután meg
dicsérte a tanítókat, majd a gverekeket. 

Negyed tizenkettőkor Tóth Sándor 
esperessel autón ötvösre rándult, hol 
Széchenyi Pál grófot látogatta meg. 

Onnét visszatért Zalasrdódre, hol 
a diszebéden résztvettek: B e r t a l a n (Ty 
kanonok, Rozman József szentszéki 
jegyző, Széchenyi Pál gróf, Farkas Ist
ván főbíró, Zábó Gyula körjegyző, a 
karakói, a jánosházai, ötvösi, szegvári 
plébánosok és az esperes. 

Délután 3 órakor tisztelgett nála a 
községi elöljáróság. Négy órakor pedig 
a hivek sorfala között Jánosházára jött. 

Hessznpersszteg. 
Május 4-én Hosszuperesztegre ment 

a bérmálás szentségét kiosztani. A fiiiák 
bérmálkozói is iderándultak. Impozáns 
módon nyilvánult meg a peresztegiek 
szeretete. Nagyszerű . diadalkapu, sok 
nép vártaa főpásztor!. Itl is üdvözölték. 
Bérmálás után fogadta a küldöttségeket. 
Meglátogatta az iskolát a megelégedését 
fejezte ki a látottak felett. 

Bgykázashetye. 
Május 5-én ment a püspök Egyhá-

zashetyére. A harangok zúgása jelezte 
jöttét. A nép előre kivonult a díszka
puhoz és sorfalat állott a templomig; 
egyik felén a nők, a másik felén a fér
fiak. A főpásztor azonnal a templomba 
vonult, hol a hivek >Isten hozta« cimü 
éneket énekeltek. Ezután a szentmise 
következett, melynek végeztével a püspök j 
a sekrestyébe ment, mialatt Tóth Sán
dor esperes beszélt a híveknek a bér
málás jelentőségéről. Utána a püspök 
ment fel a szószékre, aki gyönyörű 
beszédet mondott a bérmálásról, miköz
ben az esperes ur érdemeit is méltatta 
Ennek végeztével az oltárhoz ment, 
lehívta a szentlelket a bérmálandókra. 
Mintegy 240 bérmálkozó volt a filiabeli 
községekkel együtt. Bérmálás után az 
•fslrolába mentek a gyerelTék, hol egy 
leány üdvözölte a püspököt s virágcsok
rot adott át neki. Majd meghallgatta a 
növendékek feleleteit. Fogadta azután 
a tanítótestületet és az iskolaszéket. 
Délben az esperes urnái volt az ebéd, 
melyen a környékbeli papság is részt
vett. Közbe-közbe csak megszólaltak a 
mozsárágyuk, melyek hirdették, hogy a 
főpásztor a községben van. Délután 3 
órakor litánia kezdődött; litánia előtt a 
püspök titkárja szép szavakkal fejtegette 
Jézus szent szivének tiszteletét és a 
gyakori áldozás üdvös voltát. Litánia 
után a püspök Jánosházára utazott/ 

Május 6-án Kaidon volt a püspök 
bérmálás végeit Itt is nagy örömmel 
és fénnyel fogadták a fópásztort. Ünne
pelte az egész fslu. Bérmálás után tisz
telgett nála Czeglédy Tivadar gazdasági 
szaktanár. Majd a bajor herceg intézője 
járt nála, ki meghívta a herceg nevében, 
hogy legyen vendége Sárváron. A fő
pásztor itt is érdeklődött minden iránt. 

T á s á r o s m i s k e . 

Május 7 én e községben fordult 
meg a püspök. A nép itt a szokott 
pompával fogadta. Bérmálás, látogatás, 
tisztelgés, ebéd következtek egymás után. 
Az iskolát itt is megtekintette. 

Béren. 

Május 8-án a távoleső Gércze lá t 
hatta a m e g y é s p ü s p ö k ö t . A legnagyobb 
ö r ö m m e l sorakozott a nép a fogadta
tásra. Mindenütt fény és pompa volt 
látható. E községben is kitett magáért. 
A szeretet a legnagyobb mértékben meg
nyilvánult. 

Búcsúiéi 

E napon még egyszer látta a kis 
embercsoport a püspököt, mely máskor 
is várta reggel, mikor a Várból kihaj
tatott. Szívélyesen bucsut intett nekik, 
ds a községnek is. Azon reménnyel 
távozott, hogy majd öt év múlva, ha 
Isten segíti, újból erre fog járni a bér
málás szentségének kiosztása végett. 
Elment a püspök, de emléke megma
radt. Sokan fogják az ő jóságát emle
getni, sokan fognak rá emlékezni. Min
denkivel jót tett, aki csak hozzá járult. 
Elment, de azért kisérni fogja a nép 
imájával, hogy hosszas és fárasztó kőr
útjában baj ne érje, vezérelje az Ég 
mindig jóra, éltesse az egek Ura sokáig, 
hogy az egyháznak és hazának dicső
séget szerezzen. Abban a reményben 
mond bucsut a jánosházai nép kegyes 
fópásztorának, hogy az életben még 
látni fogja. 

Vágy. 

Ugy szeretnék haza menni, 
Akéclomboa falumba, 
Olyan s z é p most otthon minden. 
Virágos kert ez utca. 
Házunk előtt mintha látnám — 
Nyílik már az akácfa. 
Mostan fakad minden b imbó 
feh i r fü r tőe Virágba. 

Mezőn Van az egész falu, > 
Nappal c s ö n d e s az utca. 
Hanem ha az est beállott, 
Kiállnak a kapuba. 
fiz á rzékennyebb szivekből 
Mélabúsan dal fakad. 
Megszólal a furulya is 
Messze, künn a kert alatt. 

http://kedv.ml.wi


4. óidul. Jánosháza és Vidéke 16. s z á m 

lenn! Ugy szeretnék otthon 
Akéclomboe falumba, 
Holdvilágos c s ö n d e s este 
Kiállni a kapuba* 
Vágytól OzVe teWa szökni 
Egy Virágos ablakig 
S ugy mint régen, nagy titokba 
Csókolgatni Valakit. 

«• 'NÓVÁK PAb, 

Községeink és a közegészség. 
v n ^ 

A ház körali főbb teendőket elmondtak. 
Lássuk, mik a főbb teendők a község részéről. 

A msgjar nép földművelő nép. Pásztor
népből lett azzá. Mint pásztor, legjobban sze
rette lakóhelyét folyók mentére építeni és 
mikor földművelővé lett, előző lakóhelyét 
akkor is megtartotta, mert foglalkozása inkább 
osak módosult, mint változott. D. i . ezentnl a 
Ibidet is művelte. 

Ezzel azután á lakóhely talajától szár
mazható minden bajt is átvett. Sőt nem át
vett, hanem ujakat szerzett T. i . a pásztor
nép sátora, kunyhója szilárd falu házzá lett 
ami bajt nem adott át a talaj a sátor-falának, 
átadta az ugyancsak földből, kőből éptilt fal
nak: igy átadta a talaj nedvességét, szárazságát. 

Ezeken a bajokon persze, a legegysze
rűbb volna ugy segíteni, ha a községet egész
ségesebb talajra telepítenék. Az ám, de egy 
községet másik helyre telepíteni a legnagyobb 
csapás számba megy. Könnyebben kivihető 
módra van tehát szűkség. Mivel a talaj ned
vessége az, ami nagy bajokat okozhat és 
nehéa ellene védekezni, tehát a községek te
endője a község talajának gondos szárítása 
árko. • ".Kai. csatornázásokkal, vízgyűjtő kutak 
ásásával oda, ahol állandó vizfelfakadások 
mutatkoznak. Mellette pedig azon kell töre
kedni, hogy a község talaja állandóan és mi
nél gyorsabban emelkedjen. Szóval tölteni 
kell. Uj ház építésére pedig csak ugy adjon 
a kOzség beleegyezést, ha a község talajának 
színénél magasabbra építik a szoba talaját. 

Vidékünk egyik berekben épült közsé
gének a papja uj paplakot kapott. Maga a 
pap tervezte s aszerint keresztül is hajtotta. 
Beleépítette az egész lakást a talajba ugy, 
hogy mintegy 30 centiméterrel mélyebben 
feküdt a szoba padlója az utca színénél. Dgy 
okoskodott a jó ember, hogy ezzel a lehető 
legmelegebb lakást nyeri Hát mondhatom, 
hogy soha ennél hidegebb lakást nem láttam 

magával. Egy kis szél támad, pert, szemetet, 
piszkot sodorra magával oda szállítja hozzánk, 
amit rettegve kerülünk. 

A pormentesitésnek ezer eszköze van 
Homokba kavicsozunk, öntözünk, agyagozank, 
utcát kövezünk, vagy kővel tömünk, de a leg
egyszerűbb és leghatalmasabb eszköze a fá
sítás és a fapusztítás megelőzése. Ahova pedig 
fákat nem ültethetünk, ott bokrokat növeljünk. 

A fának a szeretete és megbecsülése 
vidékünknek nagyon*- gyenge oldala. Nincs 
hozzá műveltsége, előrelátása. Rendesen a 
legszebb Mrzsii növendékfácskát pusztítják le 
először ostornyélnek. A fapusztítást hatósági
lag kellene minden községben üldözni, ép ugy, 
mint s gonosztettet 

A fának a pormentesitö hatása t. i . 
abban rejlik, hogy a fa alatt a föld sohasem 
tud teljesen kiszáradni, a fa pedig maga meg
köti a fölszálló port, megakadályozza a tovább 
szállásban, 

A községnek gondoskodni kell azutár 
arról is, hogy minden nyilvános középület 
külön, nyilt helyre építendő épugy, mint shogy 
ezt a legtöbb helyen a templommal tették, " ^ ' ^ ' „ e r n e í e l . A 
nagyon, de nagyon okosan. Ugyanis, ahova 
sek ember és sokszor jár , a legtöbbször tö
megesen, nagyon könnyen fertőzik, piszkoló
dik, tehát fontos, hogy nagyon könnyen tisz
titható, fertőtleníthető legyen. Ennek pedig 
legelemibb követelménye, hógy az ajtó az 
ablakkal ellenben álló falakon legyen elhe
lyezve és az ablakon kívül is, meg az ajtón 
kívül is még nagy és tiszta levegőjű szabad 
térség legyen. 

Ezt a követelményt vidékünk iskoláinál 
látjuk a legsajnosabban mellőzve, sőt nem egy 
helyen disznóólak, trágyadombok, istállók küzé 
van az iskola beékelve agy, hogy majdnem 
maga a község csinálja meg azt, amit egy 
híres . népba rá t , mondott, hogy .elég a pa
rasztnak, ha csak a hátulja látszik is ki a 
trágyából. Ha jobban ki akarja magát belőle 
húzni, bele kell vissza nyomni. A paraszt 
maradjon paraszt. Addig van jó világ, míg 
az bu tá t . 

Nem akarok ujjal mutatni egyes közsé
gekre, mert sokra kellene rámulatnom, nagyon 

padló és a padló alatti gerendázat is. 
Ugyanez a pap hasonlóan építette meg 

az iskolát is. amely szintén a lehető leghide
gebb lett ezáltal s a folytonos padlócsinálás 
végre is arra kényszeritette a hitközséget, 
hogy belsőleg emelték a padlót ugy, hogy 
lassan a padló majdnem elérle az ablakdesz
kát. És míg ezt meg nem csinálták, az iskolás 
gyerekek egész télen át a torkukkal voltak 
nyavalyásak. 

A községnek gondolni kell a pormente-
sitésre is. A pormontesitésie pedig azért kell 
gondolni, mert épen a por az, amely ezer, 
meg ezer veszedelmes betegségcsirát szállít 

sokra és nagyon sok piszkot kellene vele meg
mutatni. Annyira, hogy vidékünkön csak egyetlen 
egy iskolát találtam ugy és olyannak elhe
lyezve, hogy oda bátran lehet ebben a tekin
tetben a gyerekeket ereszteni. Az az iskola 
valójában egy szép kert közepébe elhelyezett 
minden oldalról megközelíthető és hozzáfér
hető épület, köröskörűi fákkal, bokrokkal, 
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Tudva pedig azt, hog, a legtöbb férfi
karban, illetve felnőtt karban kiütő betegség 
épen az iskola padjai között veszi kezdetét: 
bünt követ el minden egyes község az.zal, 
hogy iskoláival leh tétlen állapotokat teremt 
meg. Az iskola az a hely, ahol naponkint egy 
sereg fejlődő ember fordul meg Oda behord
ják és onnét kihoidják a betegségeket. I t t 
olyannak kell lenni a tisztaságnak s olyannak 
az állandó készenlétnek, hogy bármely perc
ben azonnal rá lehessen csapni a bajra ék el 
lehessen azt fojtani Szóval, az iskolának 
olyan minta épületnek, kell minden tekintet
ben lenni, hogy "oda tanulni járhasson az öreg 

is, nem pedig a legpiszkosabb helyen, a leg-
koldusabb viskónak. 

Ez az, amiben a magyarországi német 
különbözik a magyartól . 

A német tudja, hogy magá t becsüli meg 
a fiában, gyermeke nevelésében; ran is gondja 
iskoláira. Mert tudja, bogy az nemcsak hasz
nos, de fontos befektetés is. 

A községeknek egészségügyi-tekintetben 
tekintet nélkül az iekolaföntartó jellegére, a 
legmesszebb menő intézkedési joguknak kefl 
lenni az Iskolaépületekben. Ne egy pár ember 
jószívűségétől, vagy kurtaeszőségétől függjön 
annak a sorsa, egy sereg gyereknek i vele a 
jövő nemzedéknek az egészsége, testi jóléte, 
hanem a köztől. 

Fontot teendője a községnek az is, hogy 
minden nyilvános helyet, térséget, utat állan
dóan tisztán tartson; rongynak, szemétnek, 
papirosnak, hulladéknak szétszórását akadá-
dályoztassa meg. Amennyiben pedig megaka
dályozni nem tudja: gyűjtesse és égettesse el > 

Ez ellen országszerte hallatszik a panasz. 
A magyarnak ál talában meg van az a rossz 

sétaterei 
állandóan szemetesek a szemetelő cselédség
től. Épen igy dühöng a firkáló mánia is. 

Én még nem lá t tam árnyékszéket , nem 
utaztam vasúti kocsiban, nem lá t tam egy 
sétatéri padot, egy hidkarfát, egy emlékoszlo
pot, egy messzelátó tornyot, amely ne lett 
vo'na telefirkálva otrombaságokkal , disznósá
gokkal telekarcolva: mintha az egész magyar
ság még most töltené csak be a hatodik, 
hetedik életé'vét. 

A községekre háramlik aztán egy másik, 
rendkívül fontos dolog megvalósítása: a köz
fürdők létesítése* 

Még az a község szerencsés, amelyik 
folyó mellett van, mert legalább nyáron hoz
zájuthatni a vízhez, hanem ahol nincs víz! 

Mennyivel szerencsésebb pedig az a köz
ség, ahol télen-nyáron egyaránt használható 
fürdő van. 

Mert a tisztaság olyan, hogy arra nem
csak nyáron, de télen is föltétlen rászorul — 
az ember. 

É9 egy állandóan használható fürdő föl
állítása annyira fontos, hogy az a pár száz 
korona, amibe kerül a fölállítása éa berende
zése, nem is jöhet szóba a legkisebb falu
ban sem. > 

Nem beszélünk most a fürdés gyógyító 
oldaláról, csupán csak azt említve is meg, 
hogy sokkal edzettebb az ál landóan fürdő 
ember, mint aki nem fürdik, m á r nyj 'yájyj 'A, 
a fürdő áldásos volta. 

Tudjuk, hogy a víztől félés m á r fél be
tegség s bogy aki állandóan fürdik, tokkal 
Jfevésbé betegszik meg. 

Az elmondottak alapján adja meg a 
község a módot lakosainak arra, hogy a köz
tisztaság szolgálatába szegődhessenek. De még 
tovább, is kell menni. Ez azonban m á r a köz
ség dolga. 

Utat. 
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H Í R E K . 
E l i s m e r é s az iparagoknak. Tudvalevő 

dolof, hogy Vaehoaszufalubao uj iskolát fog
nak épitsni. Az iskolaépítésre pályazatot 
hirdettek.. T ö b b e n részt ia vette* terveikkel a 

pályázatban. A pályázok közö l t közös mun
kával szerepeltek Parsndi Imre ét Kiss Imre 
ipitési vállalkozók ia. Dacára annak, hogy az 
6 költségvetésüknél o l c sóbbak is voltak, mégis 
őket bízták meg az építtetők a kivitellel, mert 
inmerik őket, mint j ó munkásokat, kik az 
elvállalt építést kifogástalanul teljesitik. Szol
gáljon az buzdításul nekik, hogy a becsületes 
munka ju ta lmát , mindig megkapja. 

H a l á l o z á s . Marton Gusztáv alsósági r. 
kath. taai tó 28 éves korában hosszas szenve
dés után a szülői házban — Nemeskeresztu-
roo — meghalt. Temetése folyó hó 8 án 4 
órakor vo l t — A kartársak szeretete impo
záns aaodon nyilvánult meg iránta. A környék- | 
beli tanítóság mind jelen volt, s mélabús : 
hangon énekelte a — Cirkomdederumot . . . j 
Ismét egyet azok közül tettek a föld alá, akit 
az istenek gyűlölnek, mert tanitó volt. Lám 
ily ifjan kell elvesznie annak, ki a poros, a 
fülledt levegőben tölti el életének legnagyobb 
részét . Sem az á'latn, sem a társadalom nem j 
siet a nemzet napszámosainak segítségére, ; 
hogy ily sorba ily fiatalon ne jussanak. — 
De ütött a tizenkettedik óra, lenni vagy nem • 
lenni a jtaoitóság mostani jelszava. — Még j 
jönni kell egy jobb kornak, melyet kedves I 
halottunk már te meg neat éred. Áldás 
hamvaidra. 

Meggyónt, m e g á l d o i s t t , m e g b é r m á k k e -
zott *a agyon lő t t e magá t . Az öngyilkosság
nak ezt a relytélyes vallásos és á h í t a t o s útját 
egy Haller Mihály nerü 10 éves gyermekember 
választotta a minap a Hosszupereszteg mellett 
fekvO nyiresi majorban. Esete annyira különös 
és szakállán, hogy amikor halva találták a 
kertek alatt, nem is akarták hinni, hogy ön
gyilkos lett, inkább arra gondoltak, —hogy 
bűntény okozta halálát. A hatósági orvoareu-
dőri vizsgálat azonban, melyet nyomban a 
holtest födOzése után tartott meg Heisler 
Károly tb főszolgabíró, kétségtelenül megal-
lapitotta.hogy a gyermekember öngyilkos lett, 

-a gyilkos lövés minden körülménye teljes 
bizonysággal igazolja szt; a holtest el temetésére 
ez alapon a kir. ügyészség meg is adta az 

engedélyt. Haller Mihály szivénlőtte magát a 
a vasárnapra virradó éjszakán. Pint—en. I M n ) i n sJéadta a barlang felfedezésének tor
ment el hazulról be Hosazupereszttgre, ott 
meggyónt, megáldozott szombaton is résztvett 
a püspök ünnepies fogadtatásán, majd meg
kapta a fópasztortnl a bérmálás szentségét. 
A búskomor ifjút, aki sokszor panaszkodott 
tele keserűséggel pajtásainak, megvigasztalta 
és megnyugtatta a bérmálkozás, vidáaian volt 
együtt pajtásaival és semmivel sem árulta el 
sötét szándékát. Késő este volt, amikor háza
saié indult és éjszaka, amikor megérkezett, 
nem ment be szülei lakásába , .a .kertek alatt 
a zöldelO f i iben sz ivébe/ szorította pisztolyát, 
elsütötte a fegyvert és holtan esett össze. 
Ugy találták s tég másnap reggel vérébe fagyva. 
Nagy részvét mellett helyezték Örök nyuga
lomra ; Öngyilkosságának közvet len okát még 
a hozzá legközelebb állók sem tudják. 

Vá lasz tók lajstroma. A napokban tet
ték közszemlére a városházán a választók 
névjegyzékét 1013 re. Kinek/jogosultsága van, 
okoaan teszi, ha megnézi, hogy nem maradt-e 
ki a neve ? Most megreklamálhatja, holott 
később már minden lépés hiábavaló. 

Harc as Utcán. Május 6-án Hosszufalu-
ban véletlenül találkoztak az utcán Zádor 
Károly, Farkas József, Illés Antal, Zádori Ist
ván és Zádori József. Eleinte szóváltásba 
elegyedte*:, majd valóságos háborúsdi lejlődötl, 
de szerencsére vér nem folyl. A cseudőrség 
a verekedőket feljelentelte a vasvari j á r á s 
bíróságnál. 

Modern g y ü m ö l c s ö s . Győr és Szamos-
újvár városok excsllálnak abban, hogy a 
városi közköltő a pasztá jára modern gyümöl
csöst rendezlek be. Azon kezdték, — mint a 
hogy minden modern gyümölcsöst, s iólőt az
zal kell kezdeni, — hogy a talaj rigolirozása 
után elkerítették: a területét. Kerítésre- legal
kalmasabb a Delta néven forgalomba hozott 
keritésanyag. melyet egy kiváló hazai cég, 
Kollerich Pál és fiai (Badapest, Ferenc J ó 
zsef-rakpart hoznak lorgaloraba. Szilárdsága 
tartóssága, olcsósága egyaránt javalja. A cég 
bárkinek küld árjegyzéket. 

Szü lők f igye lmébe . Miután tudjuk azt, 
hogy a gimnáziumi és polgáriskolai ifjúságnak 
idegen városban való tanít tatás a szülőknek 
uagy költségbe kerül, elhatároztuk, hogy szep
tembertől ke-dődőleg ugy a fiak, mint h 
leányok tanítását elvállaljuk. Hogy azonban 
a szükséges helyiségről, beiratásokról stb röl 
még idejekorán intézkedhessünk, kérjük a t. 
szülőket, bogy gyermekeiket minél előbb az 
alulírottnál (róm. kath. iskola) előjegyeztetoi 
szíveskedjenek, ahol bővebb felvilágosítást is 
nyerhetnek. A vál lalkozó: nevében, Király 
János, tanitó. 

Ár t a t l anu l g y a n ú s í t v a . Ferenczi Géza 
őrsvezetőt Nemeskereszturról azzal gyanúsí
tották, hogy a társától 400 koronát ellopott. 
E hírt lapunk j a n u á r 27-én megjelent szá
mában hoztuk. Most arról értesítenek bennün
ket, hogy 4 hónapi éa 0 napi v izsgála tPfog-
ságából kiszabadult,mivel kiderült ártatlansága. 

A tapaoal barlang. Tapolcáról írják, 
hogy vasárnap d. e. folyt le a tapolcai föld
alatti tavas-barlang üuoepies megnyitása a 
városi hatóságok, az iskolák növendékei és s 
helyi, valamint a vidéki közönség nsgy rész
vétele mellett A barlang-társaság nevében 
S z ű c s dr. üdvözölte a megjelenteket, majd 

téoetét a megköszönte a város támogatását . 
Az Úouepély keretében az ipartestület dalár
dája hazafias dalokat adott elő A megnyitás 
után nagyszabású tárajueaaéd v o l t 

Iatáeay Oyézó l a p s l á r u s i t ó v á le t t . 
Már azinte elfeledett ember Istóczy Győző dr. 
a ayolovsaas évek antiszemita vesére. Most 
ismét beszelnek róla. A székesfőváros polgár
mesterétől engedelmet nyert arra, hogy a 
kiadásában megjelenő Jogi á t kosigaigatdsi 
útmutató cimü lapját há rom hónapon at a 
főváros terOlétén szabadon árulhassa Istóczy 
a főkapitányságon bejelentette, hogy sz á ru
sítást maga fogja végezni. 

P U b á n O S : Hát fáj a foga kendnek, mér t 
nem megy fogorvosaoa ? — Hivő : Minek 
mennék tisztelendő plébános urank, m á r most 
csak megvárom, míg bucsu lesz, majd kiütik, 
akkor! _ ' 

El akarják vezetni a Lajta f o l y ó t 
Kik? — hát a Lajtán tú l i ak : az osztrák 
sógorok. Régóta ismeretes az a magyar ér
dekekre oly végzetes osztrák terv, hogy a 
Lajta határfolyót eddigi medréből elvezetik és 
Alsó-Ausztria ipari céljaira használják: löl. 
Erre nézve az osztrák földmivelesügyi minisz
ter m á r döntött is. Magyar királyi mérnökök 
és geológusok kétséget kizáró módon megál
lapították, hogy a tervezett vízelvezetésnek az 

-érdekelt magyar községekre, különösen l.aj-
taazentmiklósra, Vimpácra és Laj tspordányra 
nézve végzetes, sőt katasztrofális következmé-
nye lenne. Kimutatták, hogy aá elvezetés 
maga után fogja vonni a magyar ál lam e 
vidékének tönkrejutását s végeredményben 
esetleg a vidék teljes elnéptelenedését. A terv 
egyelőre még nem fog megvalósulni, de az 
osztrák erőszakosság tudvalevőleg mindenre 
képes. A magyar kormány erélyes á s gyors 
tiltakozása és közbelépése talán megvédheti 
az őrül t tervtől fenyegetett határközségeket 

M á r hóhé r vá l ság ia v a u i A legutóbb, 
temesvári események hatása alatt, — írja a 
S. N., — egy újságíró beszélgetést folytatott 
Bali Mihállyal. Természeteseu a légutóbbi 
akasztásról folyt a diszkurzu*. A három eli
téit, — mondo t t a Bali, — mind erős, fiatal
ember vol t Bizony azt gondoltam, hogy egy 
kis baj lesz velük, hogy kissé erösebbeu kell 
veiak bánni.. Araikor Boszniában akasztottam 
a törökökét, azok rugdalódzlak, azokat erősen 
kellett fogni. Ezek ; Szalma, Regula es Balázs 
olyan kezesek roltak, mint a bárányok. Ha 
nem lettek volna olyau megrögzött gazembe
rek, szinte sajnálta volna őket az ember. De 
bizony igy nem érdemelték meg, hogy saj
náljam ő k e t Megérdemellek mind a hárman, 
hogy fölakasszák ő k e t Nem mondhatom, hogy 
téllek volna az akasz t á sa i . Belenyugodtak 
azok már, hogy meg kell balniok. Különösen 
ez a Balázs. Nagyon szépen bánt vele az a 
pap, aki előkészítette a halaira. Amikor rá
tettem a kötelet a n y a k á r a csak akkor lát
szott rajta, bogy fé!. Kért, bogy ugy csináljam 
a dolgot, hogy ne szenvedjen tokját. N e m is 
szenvedett egyik sem. P á r perc az egész. 
Gyorsan végeztem a munkámat. Moat nagyon 
fáradt vagyok. Alig várom, hogy haza érjek. 
Nem is érdemes foglalkozni ezzel a mester
séggel. Még én fizetek rá az akasztásra. Éa 
moat még elveszik tőlem azt a mellékkerese
tet is, amit kötéllel kerestem. Meg fogom én 
löllebberni az ügyet, hogy az ügyész elvette 
a kö te | e t Kinek á r to t t am vele, hogy eladtam? 
Miudig sz volt a szokás. Rám fér az a pár 
korona, amit kaptam érte. Nem maradhat ez 
iav .^er i^Tolr ta tom én a mesterségemel, a» 
m é g e n fizetek rá . . . Bali egyébiránt a 
temesvári akasztás után a budapesti főügyées-
helyettesnek kérvényt adott be, amelyben kéri 
emeljék föl az illetményeit, különben lemond 
hivataláról. A sok mindenféle válság mellett 
tehát hóhérrálság is vsn most Magyarországon, 
amit azonban remélhetőleg nem fognak sokáig 
— függőben hagyni. 

á j a m e r l k á l á s ellen. Bizonyos építő
mester Már én is a nyolc órai munkaidő 
m T * ' W 0 * - legalább munkása im nem 
lus tá lkodhato t t annyit, mint kilenc óra alatt. 

Babona, ö r e g b i r ó ; Mikor less abból 
haj, ha t izenhármán ülnek az asztalhoz? — 
Pálpali k isbí ró : Akkor, amikor csak tizenket
tőnek főzuek á l é l t 
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Gabona árak 
1012. éri május hó 8-án: 

Buia — — — - 11.20 — 

Ross — — _ — — - 10.10 — 

Árpa — — — — - — 980 — 

Zab — — _ — 9 8 0 — 

Tengeri _ _ _ _ _ 10.50 — 

Bab — — — - — — 12.50 — 

Hoiatal gyenge. — Irányzat szilárd. 

Az árak 50 kg.-ként korona értékben értendők 

Hirdetéseket jutányos 
áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Üzlet áthelyezés. 
A nagyérdemű közönség tudomására hozom, hogy 

borbély- és fodrász üzletemet 
április 26-án a Schralta-íéle kaiba helyesem it. (A Korona-szál
loda átellenében.) Uj üzlethelyiségem a mai kor igényeinek megfele
lően leaz berendezve. 

Nagy raktárt tartok az összea bel éa külföldi piperecikkekből. 
Maiiktirösissel és tyukszemvágással ezután is foglalkozom, kí

vánatra házhoz is megyek. 
Kérem a nagyérdemű közönség becses pártfogását, melyet ipar-

kodni fogok kiérdemelni. 
Jánosháza, 1912. február hő. 

Nagy Lajos, borbély és fodrász. 

Berger 
4 fényképészeti műterme 

3 : J Á N O S H Á Z Á N 
Dr. F Í Q U I Í fele hasban. 

Pl 

a 
Készít: személy, csoport és 
gyermekfelvételeket művészies 

kivitelben. 

Életnagysága képeket 
brorn, platin, pastell vsgy 

olajfestéssel. 
aiaóreaél aüaéá ég I Oleaé árak! 

Felvételek borús időben is 
sikerrel eszközöltetnek. 
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Gróf Erdödy Sándor erdésxetl hivatala. 

É R T E S I T É S. 
Jánosházán, gr. Erdödy Sándor faraktárában (a Vár alatt) 

1 m. cser-gyertyánfa ha áb 8 K 50 fillér. 

1 m. tölgy hasáb 7 K 50 fillér. 

A fa mindennap váltható a jánosházai erdöhívatalnál. 

Urodalmi erdőhivatal. 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírottak a n. é. közönség tudomására hozzuk, hogy állan

dóan nagy raktárt tartunk 

c e m e n t l a p o k b ó l , 
mindenféle szinben, épugy cementhidakból is. Elvállalunk ce-
mentku|épitést. — Jutányosán számitunk minden e szakmába 
vágó munkát. A közönség bizalommal fordulhat hozzánk 1 

Költségvetéssel bárkinek készséggel szolgálunk-! — * 

Perendi és Kiss 
építési vállalkozók, képesített kömives-mesterek, Jánosháza. 

Nyomatolt D ine révé Nándor vilíaiiyeröre berendezőit könyvnyomdájában Czelldörhölk. 


